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Лариса Кулик, 48 лет, из 
Москвы, на острове 6 лет, 
риелтор. 
«Я жила в Германии 15 лет, 
до этого в Италии, и, прово-
дя сравнение с этими стра-
нами, могу сказать, что 
Майорка – идеальное мес-
то для жизни. В Германии 
русскому просто не дадут 
подняться, а здесь можно 
сделать карьеру. Коренные 
жители очень толерантные, 
потому что понимают, что 
получают большую часть 
дохода благодаря ино-
странцам. Русский бум – 
это хорошо и для эмигран-
тов, ведь знание языка от-
крывает возможность за-
работать. Что о нас думают 
испанцы? До сих пор о рус-
ских ходят всякие байки, но 
они не имеют под собой ре-
альной основы, или мне об 

этом неизвестно. Я обща-
юсь, в основном, с майор-
кинцами, испанцами, нем-
цами. Русских, с кем бы хо-

телось дружить, на острове 
очень мало, а с кем попало 
поддерживать отношения 
не хочу».

Хайме Риполь (Jaime Ripoll), 56 лет, май-
оркинец, владелец кафетерия. 
«У меня была русская жена. Мы расста-
лись, но я поддерживаю отношения с на-
шими общими друзьями. У нас очень раз-
ные культуры, но они отлично сочетаются. 
Русские – очень радостные люди, не могу 
сказать о них ничего плохого. Если бы я 
оказался в Санкт-Петербурге, например, я 
бы наверняка адаптировался. Неверно 
называть все народности бывших совет-
ских республик русскими. Ведь русский и 
украинец отличаются по характеру на-
столько же, как житель Бильбао и андалу-
сец. Но всех объединяет русский язык, и за 
ним будущее острова, скоро он станет та-
ким же популярным, как английский или 
немецкий. Русские – очень «качествен-
ные» туристы, пусть им будет хорошо на на-
шем острове вечной весны».

Франк Эскалон (Franck 
Escalon), 39 лет, из Фран-
ции, на острове 6 лет, в 
прошлом профессиональ-
ный футболист, занимает-
ся проектом спортивного 
туризма. 
«В квартале, где я живу, 
есть бар, где всегда мно-
го русских. Хозяин этого 
бара, молдаванин, стал 
моим другом. Язык объ-
единяет многие нацио-
нальности Восточной Ев-
ропы. Мне это нравится, 
чем больше разных лю-
дей на острове, тем луч-
ше.  
В России много спортсме-
нов, и мне хотелось бы с 
ними работать, сегодня 
это очень привлекатель-
ный рынок.  
По характеру русские 
чем-то похожи на басков 
– сначала сохранают ди-
станцию, ведут себя про-
хладно, но со временем 
раскрываются».

Виктор Матеос (Victor 
Mateos), 34 года, майорки-
нец, менеджер туристи-
ческой компании. 
«В кругу моих близких дру-
зей нет русских. Но я рабо-
таю с русскими коллегами. 
Это очень трудолюбивые и 
профессиональные люди.  
Мне кажется, им нравится 
климат и культура Майорки. 
Несмотря на несколько 
«квадратный» характер, рус-
ские – добрые.  
Русские туристы – хорошие 
клиенты. Они не капризни-
чают в отеле, как израиль-
тяне, по поводу меню, или 
англичане, которые хотят 
быть единственной нацией 
в гостинице. Русские с удо-

вольствием отдыхают в лю-
бом районе острова и поку-
пают экскурсии.  

Я замечаю, что жить на 
Майорку приезжают раз-
ные русские, но в основном, 
люди выше среднего клас-
са, у которых налажен биз-
нес на родине. Я считаю, что 
испанский и майоркинский 
характеры прекрасно соче-
таются с русским. На днях я 
вернулся из Москвы, был в 
России первый раз. Глав-
ными неудобствами для ме-
ня были мороз, языковой 
барьер (мало кто говорит 
по-английски), и транспорт 
– на метро оказалось ез-
дить гораздо удобнее, чем 
на такси. Но, в общем, 
очень понравилось, русские 
– очень приветливый и го-
степриимный народ».


